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NIGDY NIE PATRZ NA SŁOŃCE PRZEZ LUNETĘ (LUB JAKIKOLWIEK INNY PRZYRZĄD OPTYCZNY). 
MOŻE TO SPOWODOWAĆ TRWAŁE USZKODZENIE TWOICH OCZU. 
UPEWNIJ SIĘ, ŻE BROŃ JEST ROZŁADOWANA I ZWRÓCONA W BEZPIECZNYM KIERUNKU.

PRZED UŻYCIEM ZAPOZNAJ SIĘ Z INSTRUKCJĄ 
OBSŁUGI!!!
PRZED UŻYCIEM ZAPOZNAJ SIĘ ZE SZCZEGÓŁOWĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI 

TWOJEJ BRONI ORAZ LUNETY. W TRAKCIE UŻYWANIA BRONI PRZESTRZE-

GAJ WSZELKICH PROCEDUR I STANDARDÓW BEZPIECZEŃSTWA. 

USER MANUALVECTOROPTICS FACEBOOK INSTAGRAM
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ZESKANUJ KOD QR ABY DOWIEDZIEĆ SIĘ WIĘCEJ O VECTOR OPTICS.
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Ten celownik optyczny z czerwonym punktem przeznaczony jest do zamontowania na 
szynie w pistoletach wyposażonych w bardzo małe elementy optyczne na osłonie. 
Wykorzystuje standardowy interfejs montażowy, który jest kompatybilny z odpowiednimi 
podstawami spełniającymi ten standard. Celownik optyczny z czerwonym punktem może 
również być używany z montażowymi wspornikami Picatinny lub montażowymi wspornika-
mi typu Weaver, które są kompatybilne z odpowiednimi podstawami. Nie używaj śrub 
mocujących o momentach obrotowych większych niż 16 cali/funt.

PODSTAWA

ODCISKI STÓP



ŚRUBY

DŁUGOŚĆ EFEKTYWNA：

TYP GŁOWY：

KATEGORIA：

DŁUGOŚĆ EFEKTYWNA：

TYP GŁOWY：

KATEGORIA：
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Celownik z czerwonym punktem posiada regulację kąta elewacji i wiatru. W zależności 
od położenia trafienia należy dostosować elewację i wiatr wieży działa. Elewacja jest 
regulowana na górze pryzmatu, w pionie, a regulacja wiatru jest dokonywana po prawej 
stronie pryzmatu, w poziomie.
Po zamontowaniu celownika z czerwonym punktem, wymierz cel na odległość 100 
jardów. Wystrzel powoli 3-5 małych testowych pocisków. Następnie dostosuj śruby 
elewacji i wiatru w kierunku, w którym chcesz przesunąć punkt trafienia. Jeśli punkt 
trafienia znajduje się poniżej celu, obróć go do zera. Jeśli punkt trafienia jest na lewo od 
celu, przesuń go w prawo w stronę zera. Każda regulacja spowoduje przesunięcie 
trafienia. Następnie wystrzel kolejne 3-5 grup testowych pocisków. Powtarzaj ten 
proces, aż będziesz zadowolony z punktu trafienia.

WYZEROWANIE

celownika kolimatorowego po lewej stronie przełącznik numeryczny włącza celownik 
kolimatorowy. Ten celownik posiada 8 poziomów widocznego celownika oraz 2 poziomy 
nocnego celownika. Przytrzymaj klawisz "+" przez 1 sekundę, aby włączyć celownik. 
Następnie kontynuuj naciśnięcie klawisza "+" w celu zwiększenia poziomu celownika. 
Przytrzymaj klawisz "-" w celu zmniejszenia poziomu celownika. Przytrzymaj klawisz "-" 
przez ponad 3 sekundy, aby wyłączyć celownik kolimatorowy.

PRZEŁĄCZNIK I REGULACJA OŚWIETLENIA
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Automatyczne dostosowanie do światła (AUT): Niektóre celowniki kolimatorowe 
posiadają sufiks AUT, co oznacza automatyczny tryb dostosowania do światła. Po 
włączeniu celownika, przytrzymaj klawisz "+" przez ponad 4 sekundy, aby przełączyć się 
z trybu ręcznego na automatyczne dostosowanie do światła. Jasność celownika 
zostanie automatycznie dostosowana do natężenia światła otoczenia.

Jeśli celownik kolimatorowy nie posiada oddzielnego przycisku do oświetlenia, po 
zamontowaniu baterii celownik automatycznie się włącza i automatycznie dostosowuje 
jasność do natężenia światła otoczenia. Po założeniu pokrywki ochronnej celownik z 
inteligentnym zarządzaniem zasilaniem maksymalnie wydłuża czas pracy baterii. Czas 
pracy baterii może się różnić w zależności od warunków użytkowania, warunków otoczenia 
i intensywności użytkowania. Należy koniecznie nakładać pokrywki ochronne, gdy 
celownik kolimatorowy nie jest używany, aby maksymalnie wydłużyć czas pracy baterii.

Oświetlenie dynamiczne (MOS): Jeśli celownik kolimatorowy jest wyposażony w ten 
system, zostanie on uruchomiony po wykryciu jakiejkolwiek aktywności i automatycznie 
wyłączy się po 3 minutach bezruchu.

Zasilanie solarno-bateriowe: Po wyczerpaniu baterii celownik kolimatorowy pozwala na 
dalsze korzystanie dzięki energii słonecznej. Nadal można ręcznie kontrolować jasność 
celownika za pomocą klawiszy "+" lub "-".



Jeśli celownik kolimatorowy ma baterię boczną, najpierw poluzuj dwie śrubki na tacy 
akumulatora, a następnie wyjmij tacę i wymień starą baterię CR1632 na nową, trzymając 
biegun dodatni "+" do góry. Na koniec wsuń tacę z powrotem i dokręć śrubki.

Twój celownik kolimatorowy, mimo że jest bardzo wytrzymały, jest precyzyjnym urządze-
niem, które wymaga odpowiedniej konserwacji.

● Przed czyszczeniem soczewek należy je najpierw oczyścić z zabrudzeń i kurzu za 
11pomocą miękkiej szczoteczki lub mocnego strumienia powietrza. Odciski palców i 
11ślady smaru można usunąć za pomocą miękkiej ściereczki lub chusteczek do 
.1czyszczenia soczewek zwilżonych płynem do czyszczenia soczewek.

KONSERWACJA

WYMIANA BATERII
Twój celownik kolimatorowy jest zasilany jedną baterią 
guzikową CR2032. Jeśli celownik zaczyna się ciemnieć lub nie 
świecić, należy wymienić baterię. Aby wymienić baterię CR2032, 
najpierw poluzuj dwie śrubki za pomocą dołączonego klucza 
imbusowego, a następnie zdejmij celownik kolimatorowy z 
podstawy i wyjmij starą baterię. Włóż nową baterię i ponownie 
zamontuj celownik kolimatorowy.
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Proszę unikać przechowywania celownika kolimatorowego w miejscach o wysokiej 
temperaturze, takich jak wnętrze pojazdu podczas upalnej pogody. Wysoka temperatura 
może wpływać negatywnie na smary i uszczelki. Lepszym miejscem do przechowywan-
ia jest bagażnik samochodu, szafka na broń lub szafa. Nie dopuszczaj, aby promienie 
słoneczne padały bezpośrednio na obiektyw, ponieważ może to spowodować uszkodze-
nie ze względu na efekt skupienia promieni słonecznych.

PRZECHOWYWANIE

●  Wszystkie ruchome elementy celownika kolimatorowego są już na stałe nasmarowane   
   i nie wymagają dodatkowego smarowania.
●  Powierzchnia zewnętrzna celownika kolimatorowego nie wymaga konserwacji, chyba że 
  czasami należy ją przetrzeć miękką szmatką, aby usunąć zabrudzenia lub odciski palców.
●  Proszę używać kapturka ochronnego, gdy to możliwe, w celu ochrony soczewek.

● CHRONIĆ BATERIE PRZED DZIEĆMI.
●W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA LUB WDARCIA SIĘ DO ORGANIZMU, NATYCHMIAST ZWRÓCIĆ 
1SIĘ O POMOC MEDYCZNĄ. 
●NIEWŁAŚCIWE LUB NADMIERNE UŻYTKOWANIE BATERII MOŻE SPOWODOWAĆ WYCIEK, 
POŻAR LUB EKSPLOZJĘ.
● PROSZĘ DOKŁADNIE UTYLIZOWAĆ ZUŻYTE BATERIE.



PRZYTRZYMAJ KLAWISZ "+" PRZEZ PONAD 3 SEKUNDY, ABY PRZEŁĄCZYĆ SIĘ NA INNY 
WZÓR OZNACZEŃ. DODATKOWE INFORMACJE MOŻNA ZNALEŹĆ, SKANUJĄC KOD QR LUB 
ODWIEDZAJĄC LINK: https://youtu.be/idij2atdv9Q

SIEĆ

Dywersyfikacja (jeśli dotyczy)

Circle + Crosshair Dot Crosshair Circle Standard Dot
40MOA Circle 52MOA Crosshair 2MOA RED Dot

Rozmiar punktu.

3MOA Red Dot 5MOA Green Dot 6MOA Red Dot
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Produkty z serii Continental, Taurus, Paragon, Scrapper i Frenzy są objęte naszą 
T-VIP dożywotnią gwarancją. Jeśli posiadasz produkt objęty dożywotnią gwaranc-
ją, który uległ uszkodzeniu, lub ma wady, dokonamy bezpłatnej naprawy lub 
wymiany zgodnie z naszymi standardami. Jeśli nie będziemy w stanie naprawić 
uszkodzonego produktu, to zostanie on wymieniony na całkowicie nowy w 
idealnym stanie.
Jesteśmy dumni z naszych produktów i gwarantujemy naszą ciągłą troskę o twoją 
satysfakcję z zakupów.
W ramach naszej dożywotniej gwarancji T-VIP możesz liczyć na:
-Dożywotnia gwarancja całkowitej ochrony.
-Odpowiedź w ciągu 1 dnia roboczego.
-Bezpłatna naprawa lub wymiana.
-W pełni przenośna.
-Nie wymagamy faktury lub dowody zakupu.
-Nie zadajemy pytań, ale cieszymy się z Twoich opinii.
-Pokrywamy koszty transportu zwrotnego.
Gwarancja nie obejmuje utraty produktu, kradzieży, 
celowego uszkodzenia, nadużycia, 
błędnego użytkowania ani modyfikacji.

VECTOR OPTICS TAILED VIP LIFETIME WARRANTY

11



Gwarancja nie dotyczy elektronicznych elementów lub baterii.
W sprawie usług gwarancyjnych prosimy o kontakt z naszym zespołem obsługi 
klienta pod adresem service@vectoroptics.com, aby uzyskać pomoc w sprawie 
zwrotów i wymian. Jeśli musisz zwrócić produkt, upewnij się, że wybierzesz 
odpowiedni sposób przesyłki i zachowaj informacje dotyczące przesyłki. Nie 
będziemy w stanie odpowiedzialnie podejść do twojego produktu, dopóki nasz 
zespół obsługi klienta nie otrzyma go z powrotem. Dla produktów zakupionych nie 
bezpośrednio u nas, należy skontaktować się z lokalnym dealerem w celu uzyska-
nia informacji o gwarancji.
Wszelkie gwarancje muszą zostać zarejestrowane za pomocą linka lub skanowa-
nia kodu QR i zakończone zaakceptowaniem warunków gwarancji.

https://warranty.vectoroptics.com
Dziękujemy za zakup. Bądź bezpieczny i ciesz się przyjemnością!
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